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Made in Italy

The production of Italian tanks during the Second World War focused on the 
“M” series. The M-13/40 was the most famous and widely used tank of the 
Royal Army. Equipped with a 47mm cannon, it was notable for its unique track 
and suspension structure and for the protective “bolted” armor. On its chas-
sis, the self-propelled gun M-40 was also developed. Armed with a 75mm 
howitzer mounted in a casemate, it was greatly feared by enemy armored ve-
hicles. The best results were achieved through the combined use of M-13/40 
tanks accompanied by self-propelled guns, which compensated for the tank’s 
limited firepower. Throughout the war, both tanks and self-propelled guns saw 
improvements in technical solutions and armament.

EN

IT
La produzione dei carri Italiani della Seconda Guerra Mondiale venne concen-
trata sulle versione “M”. L’M-13/40 fu il più celebre e diffuso carro armato del 
Regio Esercito. Equipaggiato con un cannone da 47 mm, si caratterizzava per 
l’originale struttura dei cingoli e delle sospensioni e per la protezione realiz-
zata con la caratteristica “chiodatura”. Sul suo scafo venne realizzato anche il 
semovente M-40. Armato con un obice da 75 mm installato nella casamatta 
era decisamente temuto dai mezzi corazzati nemici.   I risultati migliori ven-
nero ottenuti dall’impiego combinato degli M-13/40 fiancheggiati dai semov-
enti che erano in grado di compensare la limitata potenza di fuoco del carro 
armato. Nel corso della guerra sia i carri che i semoventi vennero migliorati 
nelle soluzioni tecniche e nell’armamento. 

DE
Die Produktion der italienischen Panzer während des Zweiten Weltkriegs 
konzentrierte sich auf die “M”-Versionen. Der M-13/40 war der berühmteste 
und am weitesten verbreitete Panzer der Regio Esercito. Ausgestattet mit 
einer 47-mm-Kanone zeichnete er sich durch die originale Struktur der Ket-
ten und Aufhängungen sowie den Schutz durch die charakteristische “Ver-
schraubung” aus. Auf seinem Chassis wurde auch der Selbstfahrlafette M-40 
entwickelt. Bewaffnet mit einer 75-mm-Haubitze, die in einer Kasematte in-
stalliert war, wurde er von feindlichen Panzern gefürchtet. Die besten Ergeb-
nisse wurden erzielt, wenn die M-13/40 in Kombination mit Selbstfahrlafet-
ten eingesetzt wurden, die die begrenzte Feuerkraft des Panzers ausgleichen 
konnten. Im Verlauf des Krieges wurden sowohl die Panzer als auch die Selb-
stfahrlafetten durch technische Lösungen und Bewaffnung verbessert.

FR
La production des chars italiens pendant la Seconde Guerre mondiale a été 
concentrée sur la série “M”. Le M-13/40 était le char le plus célèbre et le 
plus largement utilisé de l’Armée royale. Équipé d’un canon de 47 mm, il se 
distinguait par sa structure de chenilles et de suspensions originales ainsi 
que par sa protection caractéristique “boulonnée”. Sur son châssis a égale-
ment été développé le chasseur de chars M-40. Armé d’un obusier de 75 
mm installé dans une casemate, il était redouté par les véhicules blindés en-
nemis. Les meilleurs résultats ont été obtenus grâce à l’utilisation combinée 
des M-13/40 accompagnés des chasseurs de chars capables de compenser 
la puissance de feu limitée du char. Au cours de la guerre, tant les chars 
que les chasseurs de chars ont bénéficié d’améliorations dans les solutions 
techniques et l’armement.

ES
La producción de los tanques italianos durante la Segunda Guerra Mundial 
se centró en la versión “M”. El M-13/40 fue el tanque más célebre y am-
pliamente utilizado del Regio Esercito. Equipado con un cañón de 47 mm, se 
caracterizaba por su estructura original de cadenas y suspensiones, así como 
por la protección realizada con la característica “chiodatura”. En su chasis 
también se desarrolló el semioruga M-40. Armado con un obús de 75 mm in-
stalado en la casamata, era temido por los vehículos blindados enemigos. Los 
mejores resultados se lograron mediante el uso combinado de los M-13/40 
junto con los semiorugas, que podían compensar la limitada potencia de fue-
go del tanque. A lo largo de la guerra, tanto los tanques como los semiorugas 
fueron mejorados en soluciones técnicas y armamento.

RU
Производство итальянских танков во время Второй мировой войны 
сосредоточилось на версии “M”. M-13/40 был самым известным и 
широко используемым танком Королевской армии. Он был оснащен 47-
мм пушкой и отличался оригинальной конструкцией гусениц и подвески, а 
также защитой с характерной “болтовой” обшивкой. На его корпусе также 
был создан самоходный гаубичный M-40. Вооруженный 75-мм гаубицей, 
установленной в каземате, он вызывал страх у противоборствующих 
бронированных машин. Лучшие результаты были достигнуты при 
совместном применении M-13/40 в сопровождении самоходных 
артиллерийских установок, которые могли компенсировать ограниченную 
огневую мощь танка. В течение войны как танки, так и самоходные 
установки были улучшены техническими решениями и вооружением.

NL    WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN    WARNING: Model for adult modellers age 14 and over
  IT     ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR    ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE    ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

 ES    ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.
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Flat Sand

F.S. 30475
Italeri AcrylicPaint 4720AP

G

Suggested Colors

Metal. Flat Steel

F.S. 37178
Italeri AcrylicPaint 4679AP

D
Flat Rust  

F.S. 30109
Italeri AcrylicPaint 4675AP

A
Flat Black 
F.S. 37038

Italeri AcrylicPaint 4768AP

B
Flat Gun Metal 

F.S. 37200
Italeri AcrylicPaint 4681AP

C

Flat White  
F.S. 37875

Italeri AcrylicPaint 4769AP

F
Flat Skin Tone Warm Tint 

F.S. 31433
Italeri AcrylicPaint 4603AP

I

Separare 
Cut
Retirer 
Entfernen

Aprire i fori
Drill holes
Ouvrir les trous
Die Locher Ausbhoren

Flat Wood 
F.S. 30257

Italeri AcrylicPaint 4673AP

H

Read Carefully The Instructions And Choose
The Version Before Starting The Assembly

Flat Medium Blue 
F.S. 35095

Italeri AcrylicPaint 4307AP

E

        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not 

pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows 

indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using cement. These letters (A - B - C…) 

indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. 

Crossed out parts must not be used.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di 

forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numer-

azione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, 

le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si 

trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling ent-

fernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der 

Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte 

nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit 

einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien 

un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en 

suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches 

noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les 

lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras 

y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en 

poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas 

que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de 

separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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Attention!
if used, apply Decal 19
before mounting Piece 19
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Alternative

Only Semovente 
( Versions C - D)

Only Version A

Only Versions 
B - C - D

Only Versions 
B - C - D
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Only Semovente 
( Versions C - D)

Only Semovente 
( Versions C - D)
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9 Only Tank M13/40 and Semovente M40 
(Versions A - C)

Only Tank M14/41 and Semovente M41 
(Versions B - D)

Only 
Version A
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A

Engine deck assembly (Left Side)

Tank M13/40 and 
Semovente M40 
Versions

Engine deck assembly (Right Side)

Tank M14/41 and 
Semovente M41 
Versions

Alternative

Alternative
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M-13/40 and M-14/41 Tanks Versions
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Alternative
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Only M14/41 Tank 
(Version B)

15

16

Alternative 
Opened Position

Alternative 
Closed Position

C

Tank turret assembly

Only 
M14/41 Tank 

(Version B)
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M40 M41 Semovente Versions
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19 Alternative 
Opened Position

Alternative 
Closed Position
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Alternative
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2nd Company (blue sky)

1st tank, 1st platoon

1st tank, 3rd platoon

3rd Company (Yellow)

3rd tank, 1st platoon

Battalion Commander
( three companies batallion)

Italian Tank  Markings during WWII 
Battalion Commander
( two companies batallion)

Battalion HQ company Regimental HQ Company
( 3rd company)

1st tank, 1st platoon

1st Company (red)

1st tank, 2nd platoon

1st tank, 3rd platoon

1st Company commander 2nd Company commander

Battalion Number (Romanic) Regimental Number (Arabic)

Semoventi (Assault Guns)  Markings during WWII 
“Ariete” Armored Division Assault Guns Battalion 
Batteries Markings (unofficial) Libya, 1942. 

“Centauro” Armored Division Assault Guns 
Battalion Batteries Markings (unofficial) Tunisia, 1943. 

st tank, 2nd platoon1

rd Company commander3

rd tank, 2nd platoon3

rd tank, 3rd platoon3

VERSION A: M13/40, “ARIETE” ARMORED DIVISION, VIITH TANK BATALLION, LIBYA, SPRING 1941

MF GUN METAL

F.S. 37200
ITALERI 4681AP

FLAT GRAY GREEN

F.S. 34159
FLAT RUBBER

F.S. 26081
ITALERI 4861AP

FLAT RUST

F.S. 30109
ITALERI 4675AP

DECAL 1 (BOTH SIDES)
FOR COMPLETE MARKINGS APPLICATION

SEE TABLE:
“ITALIAN TANKS & SEMOVENTI 
(ASSAULT GUNS) MARKINGS IN WWII” 

DECAL 47 (BOTH SIDES)

DECAL 67
ALTERNATIVE:

DECAL 71
DECAL 77

DECAL 81

ALTERNATIVE:

DECAL 80

DECAL 73

DECAL 1

DECAL 1 & 47
ALTERNATIVE POSITION

DECAL 47
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MF GUN METAL

F.S. 37200
ITALERI 4681AP

FLAT YELLOW SAND

F.S. 20260

FLAT RUBBER

F.S. 26081
ITALERI 4861AP

FLAT RUST

F.S. 30109
ITALERI 4675AP

VERSION B: M14/41, “LITTORIO” ARMORED DIVISION, LITH TANK BATALLION, LIBYA, SUMMER 1942
“ARIETE” ARMORED DIVISION HULL MARKINGS

TURRET ROOF

39 
(42 OTHER SIDE)

DECAL 15 
(BOTH SIDES)

DECAL 51
(BOTH SIDES)

DECAL 46

DECAL 46

DECAL 41

DECAL 60 DECAL 70 DECAL 87
DECAL 51

DECAL 15

DECAL 90  

VERSION C: M40, V TH ASSAULT GUNS (SEMOVENTI) GROUP, LIBYA, MAY 1942

FLAT RUBBER

F.S. 26081
ITALERI 4861AP

FLAT RUST

F.S. 30109
ITALERI 4675AP

MF GUN METAL

F.S. 37200
ITALERI 4681AP

FLAT YELLOW SAND

F.S. 20260

DECAL 28(BOTH SIDES)
ALTERNATIVE DECALS: 29-30-31-32 

DECAL 43 DECAL 82

DECAL 44 DECAL 45

DECAL 28DECAL 82

ALTERNATIVE FRONT
LICENSE PLATES

ALTERNATIVE REAR
LICENSE PLATES

DECAL 75

DECAL 76

DECAL 83

DECAL 74

ALTERNATIVE DECALS:
 29-30-31-32 
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NAME
NOME
NAME
NOM
NOMBRE
NAAM

ADDRESS
INDIRIZZO
ADRESSE
ADRESSE
DIRECCION
ADRES

TOWN
CITTA’
STADT
VILLE
CIUDAD
GEMEENTE

POSTAL CODE
C.A.P.
POSTALEITZAHL
CODE POSTALE
CODIGO POSTAL
POSTCODE

COUNTRY
NAZIONE
LAND
PAYS
PAIS
LAND

DATE OF BIRTH
DATA DI NASCITA
GEBURTSDATUM
DATE DE NAISSANCE
NACIDO/A EL
GEBOORTEDATUM

PLACE OF PURCHASE
ACQUISTATO PRESSO
ORT DES KAUFES
LIEU D’ACHAT
LUGAR DE COMPRA
PLAATS VAN AANKOOPDEFECTIVE PARTS

PARTI DIFETTOSE
DEFEKTE TEILE
PIECES DEFECTEUSES
PIEZAS DEFECTUOSAS
DEFECTE ONDERDELEN

Retail Store
Negozio
Einzelhandel
Detaillant
Detallista
Detailhandel

Hyper Market
Grande Magazzino
Andere
Grande Surface
Gran Almacen
Hypermarket

KIT No 25768 Scale 1:56 - Italian Tanks & Semoventi 
                         M-13/40 M-14/41 M-40/41 75/18

ITALERI S.p.A.
Via Pradazzo, 6/B
40012 - Calderara di Reno (BO) ITALY
fax: 0039 51 726 459
e-mail: italeri@italeri.com
www.italeri.com
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Revision 1                842025768

SEMOVENTE M41 DA 75/18 MM, DLVITH ASSAULT GUN BATALLION, EL GUETTAR, TUNISIA, 1943 

MF GUN METAL

F.S. 37200
ITALERI 4681AP

FLAT YELLOW SAND

F.S. 20260

FLAT RUBBER

F.S. 26081
ITALERI 4861AP

FLAT RUST

F.S. 30109
ITALERI 4675AP

FLAT GRAY GREEN

F.S. 34159

DECAL 63 (BOTH SIDES)
ALTERNATIVE: DECALS 64-65-66 

DECAL 79 DECAL 63DECAL 88
ALTERNATIVE: 

DECALS 64-65-66

ALTERNATIVE FRONT
LICENSE PLATES

ALTERNATIVE REAR
LICENSE PLATES

DECAL 78

DECAL 89

DECAL 72

DECAL 86

VERSION D:


